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Chapter XV: Bo (Ex. 10:1–13:16) 
 
Essay 18. The division of the Passover sacrifice into three groups 

 
The Passover sacrifice was first offered on the night of the Exodus from Egypt, with the 

blood of the lamb sprinkled on the doorposts of the homes of the Israelites. Ex. 12:24–27 ordained 
that this sacrifice be repeated when the people took possession of the Land of Israel. In the days 
of the First Temple and the Second Temple, the slaughter of the Paschal lambs was conducted by 
lay people, who were divided into three groups. This was derived by Mishnah Pesachim 5:5, “The 
Paschal lamb was slaughtered in three groups, as it is stated: ‘And the whole assembly of the 
congregation of Israel shall slaughter it [in the afternoon]’ (Ex. 12:6). [The verse is interpreted as 
referring to three groups:] Assembly, congregation, and Israel.” 

 

הוֹלֵ˂ בְּכָל אֶרֶץ מִצְרַיִם, וּמֶה הָיָה אוֹמֵר מִמָּקוֹם פְּלוֹנִי עַד תַּן כֹּחַ בְּקוֹלוֹ שֶׁל מֹשֶׁה וְהָיָה קוֹלוֹ  י פֶּרֶק ה' בִּירוּשַׁלְמִי נִ   פְּסָחִים

תַּן כֹּחַ בְּקוֹלוֹ יתַּן כֹּחַ בְּקוֹלוֹ שֶׁל מֹשֶׁה כָּ˂ נִּ יאָמַר ר' לֵוִי כְּשֵׁם שֶׁנִּ   .כִּתּוֹתמִשּׁוּם דְּהַפֶּסַח נִשְׁחַט בְּשָׁ˄שׁ    .מָקוֹם פְּלוֹנִי כַּת אַחַת
ו אַתֶּם עַבְדֵי  ילְשֶׁעָבַר הָיִיתֶם עֲבָדַי עַכְשָׁ   רְעֹה, וְהָיָה קוֹלוֹ הוֹלֵ˂ בְּכָל אֶרֶץ מִצְרַיִם וְהָיָה אוֹמֵר "קוּמוּ צְּאוּ מִתּוֹ˂ עַמִּי". שֶׁל פַּ 

  ." וְלאֹ עַבְדֵי פַּרְעֹה עכ"ל ה', בְּאוֹתָהּ שָׁעָה אָמְרוּ "הַלְלוּ עַבְדֵי ה'
  

Pesachim chapter 5 in Yerushalmi: 

Rabbi Yaakov bar Acha in the name of Rabbi Yasa: Power was given to 
Moses’ voice and his voice traveled through the entire land of Egypt, a distance 
of 40 days of travel. What did he say? From place A to place B is one group [of 
Israelites], from place C to place D is one group [of Israelites]. [From place E to 
place F is a third group of Israelites.] . . .  

- Jerusalem Talmud, Pesachim, 5:5 
 

Zera Shimshon explains, from the words of the Mishnah that precedes this paragraph, that 
these groups are discussed “because the Paschal lamb was slaughtered in three groups.” I.e., 
the implication is that not only were three groups used in the Temple in the Land of Israel, but even 
in the first Passover sacrifice, in Egypt. 
  

 
* English translation: Copyright © 2022 by Charles S. Stein. 
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The Gemara continues: 

Rabbi Levi said, just as power was given to Moses’ voice, so power was given 
to Pharoah’s voice, and his voice traveled through the entire land of Egypt, a 
distance of forty days of travel. What did he say? “ ‘Get up, depart from among 
my people’ (Ex. 12:31). In the past you were my servants, from now on you are 
servants of the L-rd.” At that moment, they were saying, “Hallelujah, give 
praise, servants of the L-rd” (Ps. 113:1), but not servants of Pharaoh. 

- Jerusalem Talmud, Pesachim, 5:5 
  

וְיֵשׁ   בְּכָל מַחֲנֶה יִשְׂרָאֵל?  ים עַל זֶה הַמְּפָרְשִׁים דְּמַה בָּא ר' לֵוִי לְתָרֵץ בִּדְבָרָיו, וּמָה צוֹרֵ˂ לְנֵס זֶה שֶׁקּוֹלוֹ שֶׁל פַּרְעֹה יֵלֵ˂מַקְשִׁ 
דִּפְסָחִים (מִשְׁנָה ה' ד"ה וּפָסַח דּוֹרוֹת   בְּפֶרֶק ט'    תּוֹת שָׁ˄שׁ כִּ נוֹהֵג כֹּל שִׁבְעָה), וְאִם תּאֹמַר  לוֹמַר דִכְתַב הַתּוֹסָפוֹת יוֹם טוֹב 

  , וְרָאִיתִי בִּירוּשַׁלְמִי שֶׁנִיתַּן כֹּחַ בְּקוֹלוֹ שֶׁל מֹשֶׁה וְהָיָה קוֹלוֹ הוֹלֵ˂ וְכוּ'   .אַתָּה מוֹצֵא בְּשֶׁל מִצְרַיִםהֵיאָ˂    ,שֶׁנִּשְׁחַט פֶּסַח דּוֹרוֹת
  . עכ"ל כִּתּוֹתמִמָּקוֹם פְּלוֹנִי עַד מְקוֹם פְּלוֹנִי כַּת אַחַת, הֲרֵי דְּאַף פֶּסַח מִצְרַיִם הָיָה בְּשָׁ˄שׁ 

 
The commentators question this, that what was Rabbi Levi coming to explain by his 

words, and what was the need for this miracle that Pharaoh's voice went through the entire 
camp of Israel? It can be said that the Tosafot Yom-Tov1 wrote in the ninth chapter of tractate 
Pesachim (Mishnah 5, the words beginning “the Paschal lamb [throughout the] generations is 
observed for seven [days]”): “and if you’ll say that the generations slaughtered the Paschal 
lamb in three groups, how will you find [the law implemented] regarding [the Passover 
sacrifice in] Egypt?” [I.e., in the Land of Israel, the sacrifices were all conducted at the Temple, 
but how were they arranged in Egypt?] “I saw in the Jerusalem Talmud that power was given 
to Moses’ voice and his voice went through the entire land of Egypt. From place A to place B, 
one group, [from place C to place D one group], thus even the Paschal lamb of Egypt was 
slaughtered in three groups.” 

In other words, as explained above, the Jerusalem Talmud supports the idea that the 
Passover sacrifice in Egypt was also conducted by three groups. 

 
, לָמָּה לאֹ לִמְּדָם בְּכָ˂ מִתְּחִלָּה כְּשֶׁהוֹדִיעָם כָּל חֻקַּת הַפֶּסַח, וְלָמָּה כִּתּוֹתוְהִקְשָׁה הַקּוֹל הָרֶמֶ"ז דְּאִם הָיוּ חַיָּיבִים לְהֵחָלֵק בְּשָׁ˄שׁ 

וְיֵשׁ לוֹמַר כְּמוֹ שֶׁתִּרְגֵּם יוֹנָתָן בֵּן עוּזִּיאֵל בְּפָסוּק "וָאֶשָּׂא אֶתְכֶם    ? ˂ עַל הַנֵּס שֶׁיִּהְיֶה קוֹלוֹ הוֹלֵ˂ וְכוּ'וֹהִמְתִּין עַד אוֹתָהּ שָׁעָה לִסְמ
מֻקְדָּשָׁא בֵּית  לְאַתַר  יַתְכוֹן  וְאוֹבֵילִית  נְשָׁרִים"  פִּסְחָאלְמֶעֱבַד תַּ   עַל־כַּנְפֵי  רַבֵּ   .מָּן  מֹשֶׁה  הָיָה סוֹבֵר  מִתְּחִלָּה  כֵּן,  עָלָיו  יוְאִם  נוּ 

תַּן בְּקוֹלוֹ  י, אֶלָּא בְּמִקְדָּשׁ דַּוְקָא, אֲבָל כְּשֶׁרָאָה שֶׁה' רָצָה לְהוֹלִיכָם שָׁם מַמָּשׁ וְכוּ' אָז נִ כִּתּוֹתלּוּק לְשָׁ˄שׁ  יוּב הַחִ יהַשָּׁלוֹם דְּאֵין חִיּ 
  . ז עכ"לוֹעקוֹל 

 
And the Kol ha’Remez2 questions that if they were obligated to separate into three 

groups, why didn’t they learn this from the beginning, when they were informed of all the 

 
1 Rabbi Gershon Shaul Yom-Tov Lipmann ben Nathan ha-Levi Heller (c. 1579–1654), Bohemian rabbi and 

Talmudist. Tosefet Yom-Tov (written 1614–17) was his commentary on the Mishnah. 
2 Rabbi Moshe Zacuto (the “ReMeZ”) (c. 1625–97), rabbi, Kabbalist, and poet. Kol ha'Remez (Amsterdam 1719). 
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laws of the Paschal lamb, and why did [Moses] wait until the time [of the sacrifice] to rely on 
the miracle that his voice would go throughout the entire land of Israel?  

It can be said, as Yonaton ben Uziel3 translated on the verse, “You have seen what I did 
to the Egyptians, how I bore you on eagles’ wings and brought you to Me” (Ex. 19:4): “You have 
seen what I did to the Egyptians, and how I bore you upon the clouds as upon eagles’ wings from 
Pelusin,4 to take you to the place of the Temple, there to solemnize the Passover; and in the same 
night, I brought you back to Pelusin, and from there have I brought you near, to [receive] the 
doctrine of My law.” If so, Moses our teacher, peace be upon him, was of the opinion that there 
was no obligation to divide into three groups in Egypt, rather that was only specifically 
required in the Temple. But when he saw that G-d wanted to lead them precisely there [to the 
place where the Temple would stand, then Moses thought that they were to bring the Passover 
offering at the site of the Temple, and that three groups would be required, and] then his voice 
was given the voice of power.5 

 
צְרַ˂ מֹשֶׁה לְהָרִים  וּוּמֵעַתָּה שֶׁה  ב לוֹ גֵּט שִׁחְרוּר.וֹרוּת וְכוֹפִין אֶת רַבּוֹ לִכְתּיוְהִנֵּה קָיְימָא לָן דְּעֶבֶד דְּבָרַח מִחוּץ לָאָרֶץ יָצָא לַחֵ 

בִּשְׁבִיל הֲרֵ   קוֹלוֹ  יִשְׂרָאֵל,  לְאֶרֶץ  שֶׁבָּאנוּ  הוֹאִיל  לוֹמַר  יִשְׂרָאֵל  יְכוֹלִים  הָיוּ  כֵּן  אִם  יִשְׂרָאֵל,  לְאֶרֶץ  הוֹלִיכָם  אָנוּ שֶׁהקב"ה  י 
הַפֶּסַח, כְּדֵי שֶׁפַּרְעֹה יִשְׁלָחֵם מֵחֲמַת הַיָּד  וְהקב"ה רָצָה שֶׁיְּחַזְּרוּ שָׁם אַחַר אֲכִילַת . לְמִצְרַיִםר וֹלַחֲז חְרָרִים וְאֵין אָנוּ רוֹצִים וּמְשׁ

שֶׁיְּקַבְּלוּ הַשִּׁחְרוּר מֵאֵת פַּרְעֹה וְהַשִּׁחְרוּר הָיָה שֶׁאָמַר לָהֶם "קוּמוּ צְּאוּ",    .הַחֲזָקָה שֶׁל הקב"ה, וְעוֹד רָצָה שֶׁיְּחַזְּרוּ שָׁם כְּדֵי 
רוּת  יר לְמִצְרַיִם, אַף עַל פִּי שֶׁכְּבָר יֵצְאוּ לַחֵ וֹזֶה הַשִּׁחְרוּר, כְּדֵי שֶׁיֵּדְעוּ מַה מוֹעִיל לָהֶם לַחְזכֻּלָּם  עוּ  וּמִשּׁוּם הָכִי הָיָה צָרִי˂ שֶׁיִּשְׁמְ 

תַּן כֹּחַ בְּקוֹלוֹ שֶׁל פַּרְעֹה, דְּאִי  ינִּ   תַּן כֹּחַ בְּקוֹלוֹ שֶׁל מֹשֶׁה וְכוּ' כָּ˂יוּמִשּׁוּם הָכִי אָמַר ר' לֵוִי כְּשֵׁם שֶׁנִּ   .כְּשֶׁהָלְכוּ לְאֶרֶץ יִשְׂרָאֵל
  . לָאו הָכִי הָיוּ יְכוֹלִים יִשְׂרָאֵל לְהִתְרַעֵם כנ"ל

  
Here we hold that the halacha is that a slave who flees from the diaspora to the Land of 

Israel goes out to freedom, and we force his master to write a bill of release for him.6 
Henceforth, Moses had to raise his voice for G-d to lead them to the Land of Israel, so Israel 
could have said, “Since we came to the Land of Israel, then we are liberated and we do not 
want to return to Egypt.”7 But G-d wanted them to return there after eating the Paschal 
lamb, so that Pharaoh would send them out because of the strong hand of the Holy One, 
Blessed be He, and He also wanted them to come back there so that they would receive the 
deliverance from Pharaoh, comparable to receiving a bill of release.  The release was that he 
told them, “Get up, depart,” and because of this, it was necessary for all of them to hear this 
release, in order that they should know that it would be beneficial for them to return to 
Egypt, even though they had already left for freedom when they went to the Land of Israel. 

 
3 One of the 80 tannaim who studied under Hillel the Elder during the time of Roman-ruled Judea, best known 

for his Aramaic translations of the Books of the Prophets. 
4 A town in lower Egypt. 
5 C.f. Ps. 68:34, “To Him who rides the ancient highest heavens, Who has given to His voice the voice of power.” 
6 Shulchan Aruch, Yoreh De’ah, siman 267, se’if 85. 
7 In Ex. 3:18, the only demand made to Pharaoh was to allow the Israelites to travel into the wilderness for three 

days so that they could sacrifice to G-d, after which they would ostensibly return to their servitude in Egypt. As Targum 
Yonatan translated, the intent could have been that three-days journey would be enough to reach the Land of Israel 
and the future site of the Temple, because G-d would bring them there on eagles’ wings. 
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Because of this, Rabbi Levi said, “just as power was given to Moses’ voice, so power was 
given to Pharoah’s voice,” so that his order “Get up, depart from among my people” would be 
heard by all the Israelites, for if not, Israel would have been resentful of the need to return to 
Egypt, as above. 

Thus, the Zera Shimshon has addressed the question of why Moses’ and Pharaoh’s voices 
had to travel throughout Egypt. Moses’ voice had to quickly divide the Israelites into three groups, 
so his voice had to travel through all of Egypt, and Pharaoh’s voice had to be heard by all the 
Israelites, so that they would understand why they were brought back to Egypt. 

 
The Zera Shimshon now provides a Kabbalistic view of why those sacrificing the Paschal 

lambs were divided into three groups. 
 

בַדְיָה  וֹ הָרַב ערֵשׁ  יכְּמוֹ שֶׁפֵּ   ,תּוֹת אַף שֶׁהָיוּ הַצִּבּוּר מוּעָטִיןיֵשׁ לָתֵת טַעַם לִשְׁבָח לָמָּה דַּוְקָא הוּצְרְכוּ לְהֵחָלֵק לְשָׁ˄שׁ כִּ   וְעוֹד

אֶת־   וַיְנַצְּלוּ"שֶׁיָּדוּעַ שֶׁיְּרִידַת יִשְׂרָאֵל לְמִצְרַיִם הָיְתָה כְּדֵי לְלַקֵּט הַבֵירוּרִין וְהַנִיצוֹצִין וּכְדִכְתִיב    בְּפֶרֶק ה' דִּפְסָחִים,  מִבַּרְטְנוֹרָא
מ"ב שֶׁל "אָנָּא  וְשֵׁם  ינַת זְעֵיר כְּנוֹדָע,  וְאֵלּוּ הַנִּיצוֹצוֹת נָפְלוּ וְנִּתְקַלְקְלוּ בְּיוֹמִין קַדְמָאִין, וְסוֹדָם בְּסוֹד הַיְּצִירָה שֶׁהִיא בְּחִ ."מִצְרָיִם

  חַ" הוּא בַּיְּצִירָה. כֹ בְּ 
 
Further, there is a praiseworthy reason why they specifically had to divide into three 

groups in Egypt, even though the congregation was small.8 As the rabbi, Ovadia of 
Bartenura,9 interpreted in the fifth chapter of tractate Pesachim (mishnah 5), it is known that 
the descent of Israel to Egypt was in order to collect the means to rectify sin and to collect the 
sparks of holiness, and as is written, “thus they plundered the Egyptians” (Ex. 12:36). These 
sparks fell and were corrupted in the earliest days, and their esoteric secret in the secret of 
Yetzira, the World of Formation, is the aspect of Ze’ir Anpin10 as is known to Kabbalists, and 
the 42-letter name of G-d derived from the mystic prayer “Ana b’koach,”11 which is in the 
Yetzira. [We discussed earlier, in Chapter V: Chayei Sarah, essay 3, that the prayer Ana b’koach 
has seven verses, each with six words. The acronym of each verse forms a mystic six-lettered name 
of G-d; and the acronym of the entire 42-word prayer forms a mystic 42-letter name of G-d.] 

 
   

 
8 For the sacrifice in the Temples, the first and second groups each filled the Temple courtyard, with the third 

group only partially filling the courtyard. Thus, there was a pragmatic reason for the separation into three groups. In 
Egypt, there were presumably fewer people performing the Passover sacrifice, so why were three groups needed? 

9 Rabbi Ovadia of Bartenura (c. 1445–c. 1515), Italian rabbi. 
10 The revealed aspect of G-d in Kabbalah, comprising the emotional sephirot attributes: Chesed, Gevurah, 

Tiphereth, Netzach, Hod and Yesod. 
11 “Ana b’koach” is attributed to Rabbi Nechuniah ben Hakanah. The 42 words are divided into seven lines of six 

words. The first verse of the prayer is  ֹחַ גְּדֻלַּת יְמִינְ˃ תַּתִּיר צְרוּרָהאָנָּא בְּכ , “Please! With the strength of your right hand’s 
greatness, release the bound!” “Release the bound” is interpreted by some as “free Israel from our Exile,” and is 
interpreted by others as “untie the bundled sins,” i.e., the accumulated sins of Israel that are bound together as a barrier 
that prevents our prayers from ascending to the Heavenly Throne. 
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שֶׁרָחְבּוֹ י"ו אַמָּה    רְשׁוּת הָרַבִּיםקּוּן הָיָה בַּסּוֹד  ידֶם הַתִּ וֹימַטְרִיָּא י"ו, שֶׁקּוְלָכֵן הַשֵּׁם הָרִאשׁוֹן יֵשׁ בּוֹ אוֹתִיּוֹת אבג"י שֶׁהֵם בַּגִּ 
נַעֲשׂוּ  יוְאַחַר הַתִּ  הַמִּצְווֹת הִיא לְ   .רְשׁוּת הַיָּחִידקּוּן  כַּוָּונַת  וְכָל  וְנִּתְקַלְקְלוּ,  וְנִשְׁבְּרוּ  הַעֲלוֹת  וְעוֹד יֵשׁ בּוֹ אוֹתִיּוֹת ת"ץ שֶׁנִתְּצוּ 

דְּהַיְינוּ  הַבֵירוּרִין   שֶׁכֵּן סוֹד הַקָּרְבָּן שֶׁהוּא לָשׁוֹן קְרִיבוֹת  וּמִכָּל שֶׁכֵּן, סוֹד הַפֶּסַח שֶׁהוּא לָשׁוֹן    .הָרְחוֹקִיםלְקָרֵב  הָהֵם, וּמִכָּל 
שֶׁל לֵיל יוֹם    12נִדְרֵי כָּל    סֵדֶרבַּסּוֹד  לּוּג וּקְפִיצָה לִיתֵּן כֹּחַ לָנִיצוֹצִין שֶׁיְּדַלְּגוּ וְיִקְפְּצוּ, כְּמוֹ שֶׁרוֹמֵז הַשֵּׁם הַשֵּׁנִי קָרַ"ע כְּנוֹדָע  ידִּ 

וְרָקַע, כְּלוֹמַר שֶׁ   פּוּרִים,יהַכִּ  וְעָרַק  יַעֲשׂוּ עָקַר  דְּהַיְ ייְּעַקְּרוּ מִתּוֹ˂ הַקְּלִ כְּדֵי שֶׁהַנִּיצוֹצוֹת  רֶקַע  וְיַעֲשׂוּ  וְיִבְרְחוּ,  וְיַעַרְקוּ  נוּ יפּוֹת, 
ה , וְעֶשֶׂר פְּעָמִים מ"ב עוֹלָ וְכוּ'  וְסוֹד שֵׁם זֶה מִתְחַלֵּק לִשְׁלוֹשָׁה חֲלָקִים כְּנוֹדָע מִפָּסוּק "בִּשְׁתַּיִם יְכַסֶּה פָנָיו וּבִשְׁתַּיִם"   .רָקִיעַ וְכוּ'

  .ת"כַּ בְּגִימַטְרִיָּא 
 

Therefore, the first six-lettered name can be divided into two parts. The first part has 
within it the letters of  י"אבג , which have a Gematria of 16, signifying that before the correction 
there was an esoteric secret of the reshut ha’rabim, the public domain, which has a width of 
16 amot,13 as in Kabbalistic terms, the reshut ha’rabim is the realm of impurity, marked by 
separation, divisiveness and pluralism.14 After the correction, it will become reshut ha’yachid, 
the private domain, in Kabbalistic terms, the realm of holiness.15 Also, there is within [the first 
six-lettered name] the second part, viz, the letters ץ"ת  [“broken”] which represent the four early 
spiritual worlds that existed before the physical universe, which were destroyed and broken and 
corrupted.  

The entire intent of the mitzvot is to raise these means to rectify sin, and of course, 
the esoteric secret of the sacrifice [קָּרְבָּן] [korban] is that it has the language of “drawing near” 
 which [means] the bringing close of those distant, encouraging non-observant ,[krivot] [קְרִיבוֹת]
Jews to repent and to become observant.  

Of course, the esoteric secret of Passover is the language of skipping and jumping, to 
give power to the sparks of holiness, which will skip and jump, as is hinted by the second six-
lettered name, קָרַ"ע  שָׂטָ"ן [kara Satan] [“tear up Satan”],”16 which is known in the esoteric secret 
of the order of the Kol Nidre prayer of the night of Yom Kippur, in order that the sparks will 
 17 This.[”spread out“] [raka] רָקַע  and ,[”flee“] [arak] עָרַק themselves, and [”uproot“] [akar] עָקַר
is, as if to say, that they should uproot themselves from among the klipot, the husks of impurity, 
and they should flee and run away, and they should make a spread-out foundation, which is 
a firmament.  

The esoteric secret of this 42-letter name is divided into three parts, as is known from 
the verse, “Seraphs stood in attendance on Him; each of them had six wings: with two he covered 
his face, with two he covered his legs, and with two he would fly” (Isaiah 6:2).18 The Gemara 

 
12 The first edition reads נְדָרִים. 
13 Shabbat 99a. 
14 Zohar III:244a; Tikunei Zohar 34:69a. 
15 Ibid. 
16 The second verse of the prayer is נוּ נוֹרָא נוּ. טַהֲרֵֽ ˃ שַׂגְּבֵֽ  .Accept the singing [prayer] of Your people“ ,קַבֵּל רִנַּת. עַמֶּֽ

Strengthen us and purify us, Awesome One.” The six-lettered name is thus קָרַ"ע שָׂטָ"ן [kara Satan] [“tear up Satan”]. 
17 Akar, arak, and raka are all anagrams of kara.  
18 Pri Etz Chaim, The Gate of Conduct while Learning 1:62 discusses the application of this verse to the 42-letter 

name (though it seems to be focused on dividing each of the six-lettered names into two parts). 
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explains that on Yom Kippur, the High Priest mentions the Name of G-d ten times.19 Ten times 42 
[the number of letters in the 42-lettered Name] adds up in Gematria to  ַּת" כ  [“group”], i.e., 420. 

 
קָּרָא כְּתִיב קִים לְשָׁ˄שׁ כִּתּוֹת, שֶׁ וְלָכֵן בִּיצִיאַת מִצְרַיִם בִּשְׁחִיטַת הַפֶּסַח נֶחֶלְקוּ לְשָׁ˄שׁ כִּתּוֹת, וְכֵן בְּפֶסַח דּוֹרוֹת לְסִימָן זֶה מִתְחַלְּ 

  '. "כִּימֵי צֵאתְ˃ מֵאֶרֶץ מִצְרָיִם" וכו' וְעוֹד "הַשִּׁיר יִהְיֶה לָכֶם כְּלֵיל הִתְקַדֶּשׁ־חָג" וְכוּ
 

Therefore, in the Exodus from Egypt, for the slaughter of the Paschal lamb, they were 
divided into three groups. Also, for the Paschal lamb of later generations, as a sign of what 
was done in Egypt, they are divided into three groups. This is as Scripture is written: “as on 
the days when you left the land of Egypt” (Micah 7:15), and also “for you, there shall be 
singing as on a night when a festival is hallowed” (Isaiah 30:29). 

 

* * * 

 
19 Yoma 39b. The Rambam, Mishneh Torah, Sefer Avoda, Avodat Yom HaKippurim 6:2, believes this refers to 

the four-lettered Tetragrammaton, though Kabbalists believe it was the 42-lettered name. Kiddushin 71a references 
the 42-lettered name, though doesn’t state what it is. 


